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1֩ וַיַּעַל
और–चध
H5927

ם אַבְרָ֨
अव्रम
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
िमस्रियम–से
H4714

ה֠וּא
वह
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
और–उिस्क–पतिन
H0802

וְכָל־
और–सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ל֛וֹ
उस्क

וְל֥וֹט
और–लोत
H3876

עִמּ֖וֹ
उस्के–सथ

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
दकिखन–िक–ओर
H5045

अब्राम ने िमस्र छोड़ िदया। अब्राम ने अपनी पत्नी तथा अपने सभी सामान के साथ नेगव से होकर यात्रा की। लूत भी उसके साथ था।

ם2 וְאַבְרָ֖
और–अव्रम
H0087

כָּבֵד֣
धिन
H3513

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
पशुओन–मे
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
चिन्द–मे
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
और–सोने–मे
H2091

इस समय अब्राम बहुत धनी था। उसके पास बहुत से जानवर, बहुत सी चाँदी और बहुत सा सोना था।

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
और–गय
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
अपिन–यत्रओ–मे
H4550

מִנֶּ֖גֶב
दकिखन–से
H5045

וְעַד־
और–तक–
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बेतेल
H1008

עַד־
तक–
H5704

הַמָּק֗וֹם
स्थन
H4725

אֲשֶׁר־
जहन–

יָה הָ֨
थ
H1961

ם שָׁ֤
वहन
H8033

]אהלה[
—
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
उस्क–तम्बु
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
शुरु–मे
H8462

ין בֵּ֥
िबच–मे
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
बेतेल
H1008

ין וּבֵ֥
और–िबच–मे
H0996

י׃ הָעָֽ
ऐे
H5857

अब्राम चारां तरफ यात्रा करता रहा। उसने नेगेव को छोड़ा और बेतेल को लौट गया। वह बेतेल नगर और ऐ ेनगर के बीच के प्रदेश मं पहुचँा। यह वही जगह 
थी जहाँ अब्राम और उसका पिरवार पहले तम्बू लगाकर ठहरा था।

אֶל־4
को–
H0413

מְקוֹם֙
स्थन
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेिदक–के
H4196

אֲשֶׁר־
जहन–

עָ֥שָׂה
उस्ने–बनय

ם שָׁ֖
वहन
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
पहले
H7223

א וַיִּקְרָ֥
और–पुकर
H7121

ם שָׁ֛
वहन
H8033

ם אַבְרָ֖
अव्रम–ने
H0087

ם בְּשֵׁ֥
नअम–से
H8034

יְהוָֽה׃
यहवे–के
H3068

यह वही जगह थी जहाँ अब्राम ने ऐक वेदी बनाइ� थी। इसिलऐ अब्राम ने यहाँ यहोवा की उपासना की।

וְגַם־5
और–िभ–
H1571

לְל֔וֹט
लोत–के–पअस
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
जनेवले
H1980

אֶת־
के–सथ–
H0854

אַבְרָ֑ם
अव्रम
H0087

הָיָה֥
थे
H1961

צאֹן־
भेद–
H6629

ר וּבָקָ֖
और–बैल
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
और–तम्बु
H0168

इस समय लूत भी अब्राम के साथ यात्रा कर रहा था। लूत के पास बहुत से जानवर और तम्बू थे।

וְלאֹ־6
और–निह–
H3808

א נָשָׂ֥
उथ–सिक
H5375

אֹתָ֛ם
उनहे
H0853

רֶץ הָאָ֖
भुिम
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
सअथ–रहने–के–िलये
H3427

ו יַחְדָּ֑
ऐक–सअथ

י־ כִּֽ
क्युनिक–

הָיָה֤
िथ
H1961

רְכוּשָׁם֙
उनिक–सम्पित्त
H7399

ב רָ֔
बहुत

א ֹ֥ וְל
और–निह
H3808

יָֽכְל֖וּ
वे–कर–सके
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
सअथ–रहन
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
ऐक–सअथ

अब्राम और लूत के पास इतने अिधक जानवर थे िक भूिम ऐक साथ उनको चारा नहीं दे सकती थी।
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יְהִי־7 וַֽ
और–हुअ–
H1961

יב רִ֗
झगद
H7379

בֵּ֚ין
िबच–मे
H0996

רֹעֵי֣
चरवहे
H7473

מִקְנֵֽה־
पशु–
H4735

ם אַבְרָ֔
अव्रम–के
H0087

ין וּבֵ֖
और–िबच–मे
H0996

רֹעֵי֣
चरवहे
H7473

מִקְנֵה־
पशु–
H4735

ל֑וֹט
लोत–के
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
और–केनअिन

י וְהַפְּרִזִּ֔
और–पेिरज़िज़
H6522

ז אָ֖
तब

ב יֹשֵׁ֥
बस–रहे–थे
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
देश–मे
H0776

(उन िदनां कनानी लोग और पिरजी लोग भी इसी प्रदेश मं रहते थे।) अब्राम और लूत के मज़दूर आपस मं बहस करने लगे।

אמֶר8 וַיֹּ֨
और–कह
H0559

ם אַבְרָ֜
अव्रम–ने
H0087

אֶל־
से–
H0413

ל֗וֹט
लोत
H3876

אַל־
निह–
H0408

א נָ֨
अब
H4994

י תְהִ֤
हो
H1961

מְרִיבָה֙
झगद
H4808

בֵּינִי֣
मेरे–िबच
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
और–तेरे–िबच
H0996

ין וּבֵ֥
और–िबच–मे
H0996

רֹעַ֖י
मेरे–चरवहे
H7473

וּבֵי֣ן
और–िबच–मे
H0996

רֹעֶי֑ךָ
तेरे–चरवहे
H7473

י־ כִּֽ
क्युनिक–

ים אֲנָשִׁ֥
मनुश्य
H0376

ים אַחִ֖
भै
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
हम
H0587

अब्राम ने लूत से कहा, “हमारे और तुम्हारे बीच कोइ� बहस नहीं होनी चािहऐ। हमारे और तुम्हारे लोग भी बहस न करं। हम सभी भाइ� हैं।

א9 ֹ֤ הֲל
क्य–निह
H3808

כָל־
सिर–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
भुिम
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
तेरे–समने
H6440

רֶד הִפָּ֥
अलग–हो
H6504

נָא֖
अब
H4994

מֵעָלָי֑
मुझसे

אִם־
अगर–

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
बय
H8040

נָה וְאֵימִ֔
तो–मैन–दय–जौनग
H3231

וְאִם־
और–अगर–

ין הַיָּמִ֖
दय
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
तो–मैन–बय–जौनग
H8041

हम लोगां को अलग हो जाना चािहऐ। तुम जो चाहो जगह चुन लो। अगर तुम बायीं और जाओगे तो मैं बायीं ओर जाऊँगा।” अगर तुम बायीं ओर जाओगे तो 
मैं दािहनी ओर जाऊँगा। अगर तुम दािहनी ओर जाओगे तो मैं बायीं ओर जऊँगा।

וַיִּשָּׂא־10
और–उथय–
H5375

ל֣וֹט
लोत–ने
H3876

אֶת־
को–
H0853

יו עֵינָ֗
अपिन–अअनखे

וַיַּרְא֙
और–देख
H7200

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सिर–
H3605

ר כִּכַּ֣
घित
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदेन–िक
H3383

י כִּ֥
िक

הּ כֻלָּ֖
वह–पुिर
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
सेऐनिचत

׀לִפְנֵי֣ 
पहले–
H6440

שַׁחֵת֣
नशत–करने–के
H7843

יְהוָ֗ה
यहवे–के
H3068

אֶת־
को–
H0853

סְדֹם֙
सेदोम
H5467

וְאֶת־
और–को–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
अमोरह
H6017

כְּגַן־
जैसे–बअग–
H1588

יְהוָה֙
यहवे–क
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
जैसे–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्रियम
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
अअने–तक
H0935

עַר׃ צֹֽ
तसोअर
H6820

लूत ने िनगाह दौड़ाइ� और यरदन की घाटी को देखा। लूत ने देखा िक वहाँ बहुत पानी है। (यह बात उस समय की है जब यहोवा ने सदोम और अमोरा को नष्ट 
नहीं िकया था। उस समय यरदन की घाटी सोअर तक यहोवा के बाग की तरह पूरे रास्ते के साथ—साथ फैली थी। यह प्रदेश िमस्र देश की तरह अच्छा था।)

וַיִּבְחַר־11
और–चुन–
H0977

ל֣וֹ
अपने–िलये

ל֗וֹט
लोत–ने
H3876

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सिर–
H3605

ר כִּכַּ֣
घित
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदेन–िक
H3383

ע וַיִּסַּ֥
और–चल
H5265

ל֖וֹט
लोत
H3876

דֶם מִקֶּ֑
पुरब–से

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
और–वे–अलग–हुऐ
H6504

ישׁ אִ֖
मनुश्य
H0376

מֵעַ֥ל
से–

יו׃ אָחִֽ
अपने–भै
H0251

इसिलऐ लूत ने यरदन घाटी मं रहना स्वीकार िकया। इस तरह दोनां व्यिक्त अलग हुऐ और लूत ने पूव� की ओर यात्रा शुरू की।

ם12 אַבְרָ֖
अव्रम
H0087

ב יָשַׁ֣
बस
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
देश–मे–
H0776

כְּנָעַ֑ן
केनअन

וְל֗וֹט
और–लोत
H3876

יָשַׁב֙
बस
H3427

בְּעָרֵ֣י
नगरोन–मे

ר הַכִּכָּ֔
घित–के
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
और–अपन–तम्बु–लगय
H0167

עַד־
तक–
H5704

ם׃ סְדֹֽ
सेदोम
H5467

अब्राम कनान प्रदेश मं रहा और लूत घाटी के नगरां मं रहा। लूत सदोम के दिक्षण मं बढ़ा और ठहर गया।
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י13 וְאַנְשֵׁ֣
और–लोग
H0376

ם סְדֹ֔
सेदोम–के
H5467

ים רָעִ֖
बुरे

וְחַטָּאִ֑ים
और–पिप
H2400

לַיהוָה֖
यहवे–के–समने
H3068

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

सदोम के लोग बहुत पापी थे। वे हमेशा यहोवा के िवरुद्ध पाप करते थे।

וַֽיהוָ֞ה14
और–यहवे–ने
H3068

אָמַר֣
कह
H0559

אֶל־
से–
H0413

ם אַבְרָ֗
अव्रम
H0087

֙ אַחֲרֵי
बअद

רֶד־ הִפָּֽ
अलग–होने–के–
H6504

ל֣וֹט
लोत–के
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
उस्से

א שָׂ֣
उथ
H5375

נָא֤
अब
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
अपिन–अअनखे

ה וּרְאֵ֔
और–देख
H7200

מִן־
से–

הַמָּק֖וֹם
स्थन
H4725

אֲשֶׁר־
जहन–

ה אַתָּ֣
तु

ם שָׁ֑
वहन
H8033

נָה צָפֹ֥
उत्तर–को
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
और–दकिखन–को
H5045

דְמָה וָקֵ֥
और–पुरब–को

וָיָֽמָּה׃
और–पसिचम–को
H3220

जब लूत चला गया तब यहोवा ने अब्राम से कहा, “अपने चारां ओर देखो, उत्तर, दिक्षण, पूव� और पिश्चम की ओर देखो।

י15 כִּ֧
क्युनिक

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सिर–
H3605

הָאָ֛רֶץ
भुिम
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

ה אַתָּ֥
तु

רֹאֶ֖ה
देख–रह
H7200

לְךָ֣
तुझे

אֶתְּנֶנָּ֑ה
मैन–दुनग
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
और–तेरे–वनश–को
H2233

עַד־
तक–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सद
H5769

यह सारी भूिम, िजसे तुम देखते हो, मैं तुमको और तुम्हारे बाद जो तुम्हारे लोग रहंगे उनको देता हू।ँ यह प्रदेश सदा के िलऐ तुम्हारा है।

י16 וְשַׂמְתִּ֥
और–मैन–बनओनग

ת־ אֶֽ
को–
H0853

זַרְעֲךָ֖
तेर–वनश
H2233

כַּעֲפַר֣
जैसे–धुल
H6083

הָאָרֶ֑ץ
िप्रथिव–िक
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

אִם־
अगर–

יוּכַל֣
सकेग
H3201

ישׁ אִ֗
मनुश्य
H0376

לִמְנוֹת֙
िगन्ने
H4487

אֶת־
को–
H0853

עֲפַר֣
धुल
H6083

רֶץ הָאָ֔
िप्रथिव–िक
H0776

ם־ גַּֽ
तो–िभ–
H1571

זַרְעֲךָ֖
तेर–वनश
H2233

יִמָּנֶֽה׃
िगन–जयेग
H4487

मै तुम्हारे लोगां को पृथ्वी के कणां के समान अनिगनत बनाऊँगा। अगर कोइ� व्यिक्त पृथ्वी के कणां को िगन सके तो वह तुम्हारे लोगां को भी िगन सकेगा।

קוּ֚ם17
उथ

ךְ הִתְהַלֵּ֣
चल
H1980

רֶץ בָּאָ֔
भुिम–मे
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
उिस्क–लम्बै–मे
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
और–उिस्क–चौदै–मे
H7341

י כִּ֥
क्युनिक

לְךָ֖
तुझे

אֶתְּנֶֽנָּה׃
मैन–दुनग
H5414

इसिलऐ जाओ। अपनी भूिम पर चलो। मैं इसे अब तुमको देता हू।ँ”

וַיֶּאֱהַל18֣
और–अपन–तम्बु–लगय
H0167

ם אַבְרָ֗
अव्रम–ने
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
और–अअय
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
और–बस
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
बलुत–के–पेध
H0436

א מַמְרֵ֖
मम्रे–के
H4471

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּחֶבְר֑וֹן
चेव्रोन–मे

בֶן־ וַיִּֽ
और–बनय–
H1129

ם שָׁ֥
वहन
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
वेिदक
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
यहवे–के–िलये
H3068

פ
—

इस तरह अब्राम ने अपने तम्बू हटाया। वह मस्रे के बड़े पेड़ां के पास रहने लगा। यह हेब्रोन नगर के करीब था। उस जगह पर अब्राम ने ऐक वेदी यहोवा की 
उपासना के िलऐ बनायी।
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